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Abstract

Catchwords, as a unique linguistic phenomenon, can reflect people’s mental outlook and social
changes over a certain period. From a societal pragmatics perspective, catchwords are classified as
asocial phenomenon. However, there is a lack of research for the catchwords in recent years. There-
fore, a research on the prevailing catchwords can fill the research vacancy, which is of relevant sig-
nificance. The paper aims to categorize and analyze the code mixing in contemporary catchwords,
so as to explore the problems in pragmatics concerning catchwords.
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FATIEP £ T HIRMI AR, W RATTE — € B 6 3l ol i X 2% 18 5 AT Il S i A L R M, 3
SEFYC AN )T B AL AR BEARAT N, A 7 N ERAT B[] BEAE AR 5 REIRI4R T DL R %t
DX B SO W HIANWTR N, TEAT T8 R TE RS VR I L 5 DA S o iU AT 15 AT A o 2= i 1 E A,
HAEERH RS I, FATEESEANZAEA N T FED0ET, NANTIE S AR
EEIM W, Ui, IEMRAIAT R R BIDOE A YE, HERPREE NG ERIE. RIE S EEE
TERVEAT Y, I MR 5 SO RO A SO e i e e S (2], AR, AR ACIE S EE
AL, RS U R T A 2 P BN B AR ANE R DU REATIE S M ERI R, SRS S A
B A2 JE O TR SO A S BRI R, LT TS R N BR AT L M ZE AP BT AL R L 3T H EHE

TEM airda, 2 EAFIEI S E 8] ASCMAESIBH AR, X ARRATIE R
R B R AT 7047 -
2. BATEPEGRERN S RXEHRER S

BRI LR, AR B A S 5 H W AR S AN T R T BRI AR, — it ia
(Catchwords) sl i A o Bl T 5 % [F 2 [N E AR OIS, SOOI v, V2 SRR ZHi N
M2 AMRIATE S A S F MRS, ARG AATDOE 5 SRR Rk, ok
2 1) 2 558 AT U DA B AR 5 R 20T A TR, B T VE 2 1 RS 8 T (Code Mixing) L 5% .
RS IR I R IE ISR &, FRIGRAE—ERIES BT, AT WA B A & DL EIEISRiE S BLR[4].
BB AT I AR R IR B SOEAT 7028, IR0 AL 238 T AL A HEAT 2047

2.1. ZE3iRC R

BESCWC IR AT B IR I S A i . eH WL — . R ESOR A E F ST,
EMAMEAT B NEARAT N T — BN iE%

“4% gap day, %k Lululemon sy, # Lk Apple watch, #& chill 49 city walk, #— % brunch #£&, F4Fit
SOE R — & # »8 ¢ coffee, £ —ip 42 salad J A, /5 5 Ho bistro s &) — R+ A & £ 4749 — & stay vacation,
AFERMEE, RAEZAILMNETH T moment, 7 (REF L)

BOCBGE T TAERE HIESRRBUETR — RSk . Hd, “gapday” —idJy “gapyear” ()
AR, Oy CTEREH T o AT HEE R S SN E HET, TS H “gap” BIE S R
AR AE T & B MO AR S, IR O R ORI, AL T A R N B I T ARRR
BEASME T 7R & PRI ANESE.

“city walk” J& 24 T — MBS H BRATA, FTERY “URTTIEL 7, FR R AR g T H # i
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ITEMN, & ST EAT, & EASTAMA RS2 e AR B D . XA IRAT R A AR PR T 22
MAEVETR Nk, MR T H CERK TEZR—FiAshE, HigEREIT, 4 §ef 5 IRERBIT.

“chill” —iRIETEE 115, (Eshmi ey “Wi TR, (ERFN RN “AmEr; SN
Fikmy” o EHERERERRR), 3 E N Zw @R ) RIS TRia T 2 &, Flin:

We went home and chilled in front of the TV
EMNERET AV, KA —T. (RBRTFHME)

SRTE A “chill” —ir], AGEEIRM, THEVERM, R R 7 XA AT N s E VE R o— Ff
R, SEhR BB R NAMUAY BAE BT 1 TAE 2 R A REAF Bk, i) ELAy B Ffbn st gk i v A=
ERHE A

B SRS IR A IURAT, BT LRI 555G, BEEAE NN L, ANTRSEaE A i s,
—ER RN O SEEEIC N R R AN MRS ESR, BT OOk, R PAfIRE
W B AR IE IR IR M 30 KRS 18 SRR R s Seil B 50— S i AR AR i S LA
Gy RV NI ERES ER

FATEAEAE R S — IR, — MR IE R EIER, A EE SR WATE E#
MRS SR, ek I AT T RE AT IOER T, KRS s 1A I IRCR, RBLH AR R AR e 4
WAL, B EEAH SRR L.

22. EFBHE

B SHRATIEILR H AT+, XRATIEIR T RIESR M . A ERRNRRM, B
AEPRAIIR . TEFRE RR B>, filin.

“RAEBAELAH, AMNEX Ky FE? 7 (RBFEAXFEEREK)

“ky” RHIBAT “BRHED 07 (EE kuuki ga yomenai) (I BE4EE, EIFEAN “ALiEEUS
W7o i BB REE T IR TG(Bhi8) B SR 7 b E R, BRI BRI AR )R
SRR T IS L A @ I SRR RIS TR . “Ky” — 1B AR X s e VB B 0 ACRY, B 244
WAV AARN BERAR S, TFEXESY “ky” BB,

T R S5 bR N VR A H TR ERATIE R IS, FR IR E I R SR, DALHE
BEFEMEARES, BT HEHES, AT RIESIR IR, Bl 2 08 ERIE GRS yyds”
CKIZHIR) . “zgsg” (EAESER) . “yygq” (BHFEHEES). “pyq” (HARE). “dpg” (WAHEZ). “xswl” (%
PO T )% XEERAT AR T SR R b, EEIEER N EANIEERE W HIEN S0, RN,
AT AT 7 3K

B S IR A AR AT DA T S B NATTEE FH BE T8 4k o AT v SCIRlTE AP BRAME N A DA
PR AT AR S, O = T S IR, AR AATE R R KR F . TR,
BRI R Y KA, KZ R T AR FE IR MR #6555, PRl SEG %,
R SRR NI 518K, I S5 S M E S0 .

2.3. hEARIF

F S R SR AIRAT IR H BT g R0 t 38 i8R 284> rh SO (G B 5 DY) P v 2~3
T RN F TSR], (EZ1A2AS ENAIE Bk, AFaRE P E R AR, W
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Duck 4~

CRUET IR A Rt ).

ZRHOHH— NS, RIEFE BT o SCFERH ORI DY ssEE ) “OR
A7 BT NS TP “Duck” , BEARTAE] T EE e B, JFHA AR NE. B
RBNZIAN, A s B PLZRIE B . XAERIEIIR A, FOESEHL TR A ORI L
X ERE R T — MBI R

Britz 4h, B REEARZ, W “imhd Jimmy 1R7 “F tour R~ “ AW eye” “cheer A&~

“Eason ANWL” “JEHl phone 75”7 “Tony 4iK” &5, RXKIRARIH LR NNQLET), B fhA]
REEENDEREE N
OSSR IS B, 15 ST A%

= Ak
SN[

JIFEKER, AMIREIE S 5 B R RBEATIERR
& i alig, A B R T a e, el SRAMTRE R IE 2] TR m L. FIR, IR

WHRIETTA, AN TR SR N ERAR RIS, AT A S B s .
2.4. HFIEC

By ] LLRIZEC 7B — B, i AR 3 — % TR B BORA BB, 19— Fh B SR SEBLTE RS IR
H T B AR 7 B P S AR T DT R UCE N R (5, PRI AR R BE N5 (68, ™ A B TR A IR e
R, WHERU, R R R IR LR AORAZ AR, BT RLAA R R E RIS, AT RLE
I ABLAR) A B BAT IR R L, LSORT BRI, il .

IR 8GR IATAIT, K 6o

XEPET “6” , FEPGEFR “W” REHE, AR MIE PR IR, (52 %07 HoRu,
B “6” RAMBEFES L. B8R, FlrHr “6” BrkiriEs, £AEEMEE LR SR TS E =
Mo RUPIMERATIBRERZ, i “RASRBREA4GL)” « “886 (FFET)” « “Flisw 778 (2
W) A,

KRtz b, B e R B S NS AR R IE R, AN R 3 AL SR R i A BB RS IR,
.

“% KT 233337

=
&

“2337 B FORIE T AN RS R IZE, XANRIEMg T & 233, T % KN & FRs U R T8 M,
R 5 ERE TiZRE, ERELEKXANwS, 0 “233333333” KRE R KK, XEMIELREM, &
Tk R T AR R R R R T SR
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VAT VE T 51 BT RAA B P B AT VE R IR A, RORIR S TR, 8 TR, (i
TR TR (I s (R A9 N BRAZ SRR T Bk, 3 ACF S 2 VA«
3. BATEAPELER IR 21EH @)

ERRBE, WATHE P IIER AR, R A AR H B S TR T, B A S R
AW AZREANE GRS T . A1, I RAT R — I8, B
LI NS BRB I F 31K T — RS2

3.1 BB

— Mk, fEH BB R IR AR, R — B A v B (Matrix Language), 3 —FPiERS
#k A1 (Embedded Language) [5]. ASCIHERIATIE S, AR SONIAITE, HOCHE TR BTSN
NG E—BoeBcBh, WREIRANS I 2, 43 E0R NG S EME R, XA
B CMEEIFET o AR 2.1 RS IS A SCB T, HAiER T 2 SRR 7 R B
SCHUR . IR F Rk, EIEH T KREADERSESORNE, £ “AER” IR, B5ESEAR
LA, JRERZM TR S R — 8, WK T OOBMIAE T, A BRI A

2.2 523 SR ALk, FL A IIE S HE RO X e KR N ETE S, o T AR B
B B s AR B R S, WIAE S A A A RE 1R IR T IR B KPR

DA EARBUAE F ARG RN B, A BRI A R B B e R AR R A, TR
BAE S5 I 5e i H I, YR 2 [R5k L2 “EF due” “#F deadline” , T ANFRiE “HEFAEHE” o 5%
BLIIT e, B IR F] “presentation” [ 3 ORIV

BERANRAENZRE, BRATRMEA R SHDOER 2 6], TUARK. JELERIEEIRH, &5
K= ZRFVEMDPOEAE IR . e B e g fd DA R DOE BRAGEETE 5 fa b, ™ EAIR DOE R a v
50k, 3R E AL 2 e AR ER T DOE R A0S P R R DS S M R PR R,
RBANTE T LAEE MAZ I ) L

3.2. WATEEIFRY “HPA” BIRE

AT VB 5 1R ISR 2 (AR A e —— 15 RS IR 28 R AT S A R 2 A, X od Sk AR
AR EINRAT . IEER A RRAT, S8 TR T ERRBkL.

FEIERIR A RAT TE h, JELe SRR A B R B R “H 7 i, Bt AR e R
ARSI I T REE, e E SRR, HAFUERIRTRM, SEIXILTELRAR,
PR AL 0 L 23 PR 1A K] SO TK o TR A VR A i, P I “30%” 244, AR TR
BRI R, i 5 RSB 2 SR BB RE (7]

B 7 A7 LLAh, BHRRSCEOT MR A, R RS, BEER BRI W]
B e ST, AU R E IR B, B E @R, KO HNBIRILR . RS
BRI EZ R 3, W EFE S ST R BRI B ASE. FreL, R @R 7 A
A, IR IR RS AT N, A AT A R AOREE .

3.3. WATEPHICALKSEEIRE

B E PR EERI WL, B —ME R TR BRSO, RN ER & —E 1Tt
PRI [8]. 1EID IR HITE AR T AT ISR AAE IR R I, HBh K T IRAT B S RSB R . flin, 7EZESC
WL AR HR SRR IR AT o, “ AT freestyle 57 7 BN 2017 SFfe KRB HATIEZ —, HHJR &R

DOI: 10.12677/ml.2024.1210935 623 HACIE = %


https://doi.org/10.12677/ml.2024.1210935

T, SR

[ 0 S A AR R TR AT TP . RN, WA SO s Y S R 2, e . B AT e
H AT IR, I “Gang” “Bang” %%, IR M C kA

FATHE R ERRA, BERE SRR SARNIC Sae, R SRR Shoe. i im S
A7 AT BRI AR k2 5 SO R B A P DO R R, DA S DR BRI S T R B3]
ITVBTS IS TS BRSO R T M, et R AE AITIE 3 I, MATE R s SR, 52,
(8301 W OFRSE SO TE IR, HH 2 3 SORS e R i B e, (Rt s S 4 2V
{5 PRCASEC YN C
4. G5RIB

B, AEN R EER GRS BRI AT SO R S B ARR . RTINS
IR I —FAEARAT A, BT SRBUN R P SRR, B RN T AN TP, kSR pb it S R B R
PG, AT VE H VR TR P AT A 2B AT, PR S F R B FI SRk S5 SO 2, IUIEAT e
FETIR AT, BRI TR S A 2B A, TR R 22 T SVl R B, BRI 2 (R

Fiibaiin

&E ik
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